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AT Uyumluluk Bildirimi

AB UYUMLULUK BILDIRIMI'NIN iCERIGI

Husqvarna, SE-561 82 Husqvarna, ISVEC olarak,
sunulan Uriinuin tek sorumlusu olma vasfiyla asagidaki
beyanlarda bulunmaktayiz:

Aciklama Kar kiireyici
Marka McCulloch
Platform / Tur / Model ST 76EP

Parti

2018ve daha ileri tarihli seri numaralari

asagidaki AB direktifleri ve diizenlemeleriyle tamamen
uyumludur:

Direktif/Diizenleme Aciklama
2006/42/AT "makinelerle ilgili"
2014/30/AB "elektromanyetik uyumlulukla ilgili"

2000/14/AT; 2005/88/AT

"acik alanda gurdltuyle ilgili"

Uygulanan uyumlulastiriimis standartlar ve/veya teknik
ozellikler su sekildedir: EN ISO 12100, ISO 14982, ISO
8437, 1S0O 3744, EN 1032

2000/14/AT direktifi Ek V uyarinca beyan edilen ses
degerleri, bu kilavuzun teknik veriler kisminda ve imzali
AT Uyumluluk Bildirimi'nde belirtilmistir.

Saglanan kar kireyici incelemeden gegen 6rnege
uygundur.
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Atma

« Yerel geri doniistiim gerekliliklerine ve gegerli
diizenlemelere uyun.

Motor yagi veya yakit gibi kimyasallari servis
merkezinde veya uygun bir atik noktasinda atin.
Artik kullaniimiyorsa Urtini geri ddntisim noktasina
birakin.

Teknik veriler

Teknik veriler
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| ST 76EP
Boyutlar
Bos tanklarla birlikte agirlik, kg 108
Maksimum lastik galisma basinci, PSI 18
Motor
Marka McCulloch
Yer degistirme, cc 291

Yakit tipi Kursunsuz normal (maksimum %10
etanol)
Yakit kapasitesi, galon / litre 0,35/1,32

Yag tipi (APl SJ-SN)

SAE 5W30 (0°C'nin altinda (32°F))

Yag kapasitesi ons / litre 17/0,5
Elektrik sistemi

Buiji F6RTC

Buiji elektrot boslugu, (ing / mm) 0,030/0,762
Giiriiltii yayma®

Ses glicu seviyesi, 6l¢llmus Lya dB(A) <105

Ses diizeyi, Lya dB(A) garantili <105

Ses glicu seviyesi LpA dB(A) <90
Titresim seviyeleri, apyeq'®

Kol lizerindeki titresim seviyesi, m/s? 7,13

9 2000/14/EC ve 2005/88/EC sayili AT direktifleri uyarinca ses giicli (Lwa) olarak gevrede élgilen giriiltii yay-

ma seviyesi.

10 |SO 5349-2 EN 1033'e gbre titresim seviyesi.
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Sorun

Olasi neden

Cozim

Cekis tahriki kaybi/tahrik

Kayis kayiyor.

Kabloyu ayarlayin. Kayisi ayarlayin.

hizinin yavaslamasi

Kar desarji kaybi veya kar
desarjl yavaslamasi

Kayis asinmis.

Kayisi kontrol edin/degistirin. Makar-
ay ayarlayin.

Kayis, makaradan gikmis.

Kayis! kontrol edin/tekrar takin. Ma-
karayi ayarlayin.

Boru saptirici tikanmis.

Boru saptiriciyi temizleyin.

Yabanci nesneler burgulari tikiyor.

Burgulardaki kirleri veya yabanci
nesneyi temizleyin.

Emniyet pimi kiriimis.

Kirik emniyet pimini degistirin.

Palet bilesenleri arasinda asiri kar ve buz birik-
mis.

Palet bilesenleri arasindaki kar ve
buz birikintisini temizleyin.

Surtinme tahrik tekerlegi asinmis.

Yetkili bir servis merkeziyle gorisiin.

Surtinme diski 1slak

Surtiinme diskini kurumaya birakin

Tutma yeri birakildiktan
sonra burgu déniisu ariza-
sl

Hareket kayisi hizalanmamis.

Hareket kayisini ayarlayin.

Desarj saptirici hizalanmamis.

Desarj saptiriciyr ayarlayin.

Isiklar agik degil (donanim
varsa)

Motor galismiyor.

Motoru baslatin.

Kablo baglantisi gevsek.

Motor ve isiklardaki kablo baglantilar-
in1 kontrol edin.

LED patlamis.

LED isik modiiliini degistirin. LED'ler
tek tek degistirilemez.

Boru dénduriicl zor hare-
ket ettiriliyor

Boru déndlrme mekanizmasinda birikinti var.

Boru déndirme mekanizmasinin i¢
pargalarini temizleyin.

Kablolar bikuilmus veya hasar gérmus.

Kablolarin bikilmediginden emin
olun. Hasarli kablolari degistirin.

Uriin bir tarafa déniyor

Lastik basinci esit degil.

Lastik basincini ayarlayin ve lastigi
doldurun.

Uriin yalnizca bir tekerlekle gidiyor.

Lastik kilit pimini kontrol edin.

Kizak ayari esit degil.

Destek plakalarini ve kizagi ayar-
layin.

Destek plakasi ayari esit degil.

Destek plakalarini ve kizadi ayar-
layin.

Tasima, depolama ve atma

Tasima ve saklama

«  Uriin ile yakiti tasimak ve saklamak iin sizinti veya

+ Uriinii uzun bir siire igin saklama yerine koymadan
once yakit tankini bosaltin. Yakiti uygun bir ¢cép

atma merkezinde bertaraf edin

duman olmadigindan emin olun. Ornegin, elektrikli
cihazlardan veya kazanlardan kaynaklanan kivilcim
veya aglk alevler yangin ¢ikarabilir.

» Yakiti tasimak ve saklamak igin her zaman onayl
kaplar kullanin.

Hasar veya kaza olmasini énlemek igin tasima
sirasinda Urlind glvenli bir sekilde baglayin.

Cocuklarin veya yetkili olmayan kisilerin erismesini
onlemek igin Grlnd kilitli bir alanda tutun.

Uriinti kuru ve donmayan bir yerde tutun.
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Sorun

Olasi neden

Cozim

Azaltiimis glic

Buji kablosu bagh degil.

Kabloyu bujiye baglayin.

Uriin ok fazla kar firlatiyor.

Hizi dusiriin ve temizlenen seridin
genisligini azaltin.

Yakit tanki kapagdi buz veya karla kaplanmis.

Yakit tanki kapaginin tstlindeki ve
etrafindaki kari ve buzu temizleyin.

Susturucu kirli veya tikali.

Susturucuyu temizleyin veya degistir-
in.

Yanlis kablo uzunlugu.

Kabloyu ayarlayin.

Susturucu tikanmis.

Motorun soguk oldugundan emin
olun. Tikanikhgi temizleyin.

Karburatoriin hava girisi tikanmis.

Motorun soguk oldugundan emin
olun. Tikanikhg! temizleyin.

Motor rélantide galisiyor
veya diizgln galismiyor

Jikle ACIK (FULL, OPEN) konumunda.

Jikleyi KAPALI (CLOSE) konumuna
alin.

Yakit hatti tikanmis.

Yakit hattini temizleyin.

Yakitta su var veya yakit ¢ok eski.

Yakit tankini ve karbiratéri bosaltin.
Yakit tankini temiz ve yeni benzinle
doldurun.

Karburatoriin degistirilmesi gerekiyor.

Yetkili bir servis merkeziyle goriisiin.

Kayis esnemis.

Matkap v-kayisini degistirin.

Asiri titresim / Kol hareketi

Bazi pargalar gevsek. Burgular hasar gérmus.

Tum sabitleme elemanlarini sikin.
Hasarli pargalari degistirin. Titresim
devam ederse yetkili bir servis mer-
keziyle gérisin.

Kollar dogru sekilde konumlandiriimamis.

Kollarin yerine kilitlendiginden emin
olun.

Ayar kolu somunlari gevsek.

Kol glivenli konuma gelene kadar so-
munlari sikin.

Calistirma ipi kolunu ¢ek-
mek zor

Calistirma ipi kolu donmus.

Starterden mimkiin oldugunca fazla
ipi yavasca disari ¢ekin ve ¢alistirma
ipi kolunu serbest birakin. Motor cal-
Ismazsa prosedurl tekrarlayin veya

elektrikli mars kullanin.

Calistirma ipi, bilesenleri engelliyor.

Calistirma ipi higbir kabloya ya da
hortuma temas etmemelidir.
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Sorun giderme

Sorun giderme

Sorun

Olasi neden

Gozim

Uriin galismiyor

Emniyetli kontak anahtari takili degil.

Emniyetli kontak anahtarini takin.

Uriinde yakit bitmis.

Yakit tankini temiz ve yeni benzinle
doldurun.

ACMA/KAPAMA anahtari KAPALL.

ACMA/KAPAMA anahtarini ACIK ko-
numuna getirin.

Jikle KAPALI (CLOSE) konumunda.

Jikleyi ACIK (FULL, OPEN) konumu-
na getirin.

Isiticiya basilmamis.

Isiticiya basin.

Motor bogulmus.

Tekrar galistirmadan 6nce birkag da-
kika bekleyin, ISITMAYIN.

Tam gazdayken ve jikle KAPALI
(CLOSE) konumundayken motoru
yeniden galistirin.

Buiji kablosu bagh degil.

Kabloyu bujiye baglayin.

Buiji bozuk.

Buijiyi degistirin.

Yakitta su var veya yakit ¢ok eski.

Yakit tankini ve karbiratorii bosaltin.
Yakit tankini temiz ve yeni benzinle
doldurun.

Yakit hattinda sikismis buhar var.

Tim yakit hattinin yakit tanki agzinin
altinda oldugundan emin olun. Yakit
hatti, yakit tankindan karblratére
dogru sirekli olarak calismalidir.

Diger nedenler.

Bu kilavuzdaki ¢alistirma proseddir-
lerini dikkatlice inceleyin.

Yakit anahtari (varsa) KAPALI (OFF) konumun-
da.

Yakit anahtarini ACIK (ON) konumu-
na getirin.

Gaz STOP konumunda.

Gazi FAST konumuna getirin.
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2. Boru dondirme kafasini (B) baglanti soketine (C)
baglayan kilit somununu (A) gevseterek desarj
borusunu gikarin. (Sek. 69 )

3. Kayis kapagini (B) gergeveye (C) baglayan iki vidayi
(A) gevsetin ve kayis kapagdini gikarin.(Sek. 70 )

Hareket kayisini ¢cikarmak igin

1. Matkap kayisini ¢ikarin. Bkz. Matkap kayisini
¢cikarmak icin sayfada: 34.

2. Hareket kayisi germe koluna (B) bagli germe yayini
(A) cikarin. (Sek. 71)

3. Salinim plakasini (D) yerinde tutan geri donus yayini
(C) cikarin.

4. Kol civatasini (E) ve hareket kayisi germe kolunu
cikarin.

5. Makara civatasini (F), motor makarasini (G) ve
hareket kayisini (H) motordan ¢ikarin.

6. Salinim plakasini gergeveye bagl tutan Ust civatayi
(1) gikarin

7. Salinim plakasini dondriin ve riinden uzak tutarak
hareket kayisini tahrik makarasindan (J) ¢ikarin.

Tahrik kayigini takmak igin

1. Salinim plakasini (D) dénduriin ve Urlinden uzakta
tutun. (Sek. 72)

2. Hareket kayisini (H) tahrik makarasinin (J) Gizerine
yerlestirin.

Not: Salinim plakasini indirmeden 6nce hareket
kayisinin tahrik makarasindan dogru sekilde
yonlendirildiginden emin olun.

3. Ust civatayi (1) takip sikin.

4. Hareket kayisini motor makarasinin (G) yuvasina
yerlestirin.

5. Makara civatasini (F) takin ve motor makarasini
motora baglayin. Makara civatasini sikin (30-35 Ft.
Lbs. / 41-47 Nm).

6. Hareket kayisi germe kolunu (B) takin ve kol
civatasini (E) motora sabitleyin.

7. Geri donus yayini (C) salinim plakasinin tizerine
takin.

8. Germe yayini (A) germe kolunun Uzerine takin.

9. Hareket kayisinin dogru sekilde takildigindan ve tim
bilesenlerin dogru sekilde hareket ettiginden emin
olmak i¢in tum kontrolleri galistirin.

Kayis kapagini takmak igin

1. Kayis kapagini (B) cergeveye (C) takin ve iki vidayi
(A) sikin. (Sek. 73)

2. Desarj borusunu takin.

Matkap kayigini gikarmak igin

1. 5/16 ing civatalari (A) gikarin ve alttaki % ing
civatalari (B) gévde aksaminin 2 tarafindan sokiin.
Civatalari atmayin. (Sek. 74 )

2. Alttaki 5/16 in¢ civatalari (C) gdvde aksaminin 2
tarafinda gevsetin ama s6kmeyin.

Matkap kayisini motor makarasindan gikarin.

4. Arka bdlimii asagiya dogru egin. On bélim ayni
zamanda 6ne dogru egilir. Alttaki civata (C), 6n ve
arka bolimler arasindaki bir mentesedir.

5. Uriini egilmis konuma ayarlamak igin mentese
noktasinin altina bir ahsap blok yerlestirin.

6. Matkap kayisi germe kolunu hareket ettirin ve
matkap kayisini kolun gevresinden cikarin.

Matkap kayisini takmak igin

1. Kayis gerici kolunu hareket ettirin ve matkap kayisini
matkap makarasi yuvasinin gevresine ve igine
yerlestirin.

A

2. Ahsap blogu Uriniin altindan gikarin.

DIKKAT: Uniteyi bir araya getirirken
kayisin cerceve ile matkap yuvasi
arasina sikismadigindan emin olun.

3. Arka bélimi yukari egmek iin kolu kaldirin. On
bolim, geriye egilerek arka bollimle birlesir.

4. Kayisin matkap makarasina dogru sekilde
yerlestirildiginden emin olun.

5. 5/16 in¢ civatalari (A), (C) takip sikin (8-12 Ft.Lb /
11-16 Nm). (Sek. 75)

6. % ing civatalari (B) takip sikin (4-6 Ft.Lb / 5-8 Nm).

7. Matkap kayisini motor makarasina takin. Kayisin
roélanti kasnagdi gevresine dogru sekilde
yerlestirildiginden ve motor makarasi yuvasina dogru
sekilde takildigindan emin olun.

8. Matkap kayisinin dogru sekilde takildigindan ve tim
bilesenlerin dogru sekilde hareket ettiginden emin
olmak igin tlim kontrolleri ¢calistirin.

Tekerlekleri gikarmak igin

1. Tekerlek pimini (A) ve sabitleme pimini (B) ¢ikarin.
2. Tekerlegi akstan (C) ¢ikarin.(Sek. 76 )

Uriiniin temizlenmesi

+ Plastik pargalari temiz ve kuru bir bezle temizleyin.

+ Uriinii temizlemek igin yiiksek basingli yikayici
kullanmayin.

*  Motora dogrudan su tutmayin.
« Yaprak, ¢im ve kirleri gidermek igin firga kullanin.

34

818 - 004 -




Contents
Introduction 8 Troubleshooting
Safety 9 Transportation, storage and disposal............c.cccuue.
A bly. 12 Technical data
Operation 12 EC Declaration of Conformity
Maintenance 15
Introduction

Product overview

(Fig. 1)
1. Muffler

2. Gasoline filler cap

3. Connection, electric start

4. Electric start button

5. Light

6. Auger engagement

7. Discharge chute control lever
8. Drive speed control lever

9. Deflector remote control lever
10. Drive engagement

11. Steering triggers

12. Handle knob

13. Skid plate

14. Augers

15. Clean-out tool

16. Discharge chute

17. Chute deflector

18. Starter rope handle

19. Oil drain

20. Fuel switch

21. ON/OFF key

22. Primer

23. ON/OFF switch

24. Throttle control

25. Choke

26. QOil fill, Dipstick (ST 76EP)
27. Oil fill, Dipstick (ST 76EP)

Product description

The product is a wheeled snow thrower that is used to
remove snow from the ground.

Intended use

This product can be used to remove snow from fields,
roads, walkways and driveways. Do not use it on slopes
that are greater than 20°. Do not use the product in

areas where there is much debris, dirt and protruding

stones.

Symbols on the product

Note: If the decals on the product are damaged, contact

the distributor to replace them.

.2)
3)
4)

.5)
6)
7)
8)

.9)

10)
1)
12)
.13)
14)
15)
16)

A7)

.19)
.20)
.21)

Warning.

Read the operator's manual.
Engine on

Engine off.

Fast.

Slow.

Fuel.

Oil.

Ear protection recommended.
ON/OFF key. Insert to start and run.
Choke closed (start).

Primer.

Pull starter rope handle to start.
Choke open (run).

ON/OFF key. Pull out to stop.

No operation on slopes more than 10
degrees.

Do not remove shields while engine is
running.

Remove spark plug cable before
maintenance.

Traction drive off/on.

Snow discharge off/on.
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2. Spatula gubugunun kenari asinmissa spatula
cubugunu ters gevirin. Spatula gubugunun her iki
kenari da hasar gérmus veya asinmissa degistirin.

3. Burgularin kenarlari asinmissa degistirmek igin
yetkili bir servis merkezi ile iletisim kurun.

Burgu emniyet pimlerini degistirmek

icin

Burgu emniyet pimleri, Griini hasardan korur. Hareketli

parcalara bir nesne girerse burgu emniyet pimleri kirihr.

A DIKKAT: Yalnizca iriinle birlikte verilen
orijinal ekipman emniyet pimlerini kullanin.

1. Bir burgu emniyet pimi kirilirsa motoru durdurun ve
hareketli pargalarin durmasini bekleyin.

2. ACMA/KAPAMA anahtarini ¢ikarin ve buji kablosunu
ayirin.

3. Burgu gobegindeki deligi (B), burgu milindeki delige
(C) hizalayin ve yeni bir i - 20 x 2 emniyet pimi (A)
takin.

4. Emniyet pimine %-20 kilit somunu (D) takip sikin.
(Sek. 66)

5. ACMA/KAPAMA anahtarini anahtar yuvasina takin
ve buji kablosunu bujiye baglayin.

Pervane emniyet pimlerini

degistirmek icin

Pervane emniyet pimleri, Grlini hasardan korur.

Hareketli parcalara bir nesne girerse pervane emniyet
pimleri kirilir.

A DIKKAT: Yalnizca riinle birlikte verilen
orijinal ekipman emniyet pimlerini kullanin.

1. Bir pervane emniyet pimi kirilirsa motoru durdurun
ve hareketli pargalarin durmasini bekleyin.

2. ACMA/KAPAMA anahtarini ¢ikarin ve buji kablosunu
ayirin.

3. Pervane gobegindeki deligi (A) pervane milindeki
delige (B) hizalayin ve yeni bir %-20 emniyet pimi (C)
takin.

4. Emniyet pimine %-20 kilit somunu (D) takip sikin.
(Sek. 67)

5. ACMA/KAPAMA anahtarini anahtar yuvasina takin
ve buji kablosunu bujiye baglayin.

Lastikleri kontrol etmek igin

« Lastik malzemesinin zarar gérmesini 6nlemek igin
lastikleri yakit, yag ve kimyasallardan uzak tutun.

» Lastikleri agag kok, tas, gukur, keskin nesne ve
lastiklere hasar verebilecek diger nesnelerden uzak
tutun.

« Lastik basincinin dogru olmasina dikkat edin, bkz.
Teknik veriler sayfada: 38.

Tikah bir boru saptiriciy1 temizlemek

icin

Asagidaki islemler yapilmadan énce boru saptiricinin

tikanikligini agmayin.

1. Burgu baglantisini ve tahrik kontroltinii ayni anda
serbest birakin.

2. Burgularin durdugundan emin olmak igin 10 saniye
bekleyin.

3. Uriini durdurun.

4. Tikanikligi temizlemek icin temizleme aracini (en az
15 in¢ uzunlugundadir, bazi modellere dahildir)
kullanin.

A UYARI: Ellerinizi boru saptiriciya veya
matkap yuvasinin igine sokmayin.

Spatula cubugunu degistirmek icin

1. Yuvanin kenarinda asinma varsa spatula gubugunu
(A) ters konuma yerlestirin.(Sek. 68 )

2. Her iki tarafi da asinmissa veya hasarliysa spatula
gubugunu degistirin.

Hareket kayislari

UYARI: Uriinlintizdeki V kayislari 6zel
olarak Uretilmistir ve en yakininizdaki
bayiden alinan orijinal ekipman Ureticisi
(OEM) tarafindan Uretilen kayislarla
degistiriimelidir. OEM kayislarindan baska
bir kayis kullanmak yaralanmalara veya
Urliniin hasar gérmesine neden olabilir.

UYARI: Kayis degisikligi Grintn ayrilmasini
gerektirir. Matkap yuvasini gergeveden
ayirirken, bir asistanin galisma konumunda
durup Griin kollarini tutmasi gerekir. Uriin,
kayis degistirme islemi sirasinda diserse
ciddi yaralanmalara ve/veya urline zarar
gelmesine neden olabilir.

Not: Burgu ve gekis tahriki kayislari ayarlanabilir
degildir. Hasar gérmis veya asinma nedeniyle kaymaya
baslayan kayislari degistirin. Kayislarin yetkili bir servis
merkezi tarafindan degistirilmesi nerilir.

Not: Hareket kayisinin ve matkap kayisinin ayni anda
degistiriimesi onerilir.

Kayislari degistirmeye hazirlamak igin
1. Yakit tankindaki yakiti bosaltin.
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Bakim Giinliik 20 saat 50 saat 100 saat

Lastik basincini kon- X

trol edin 7

Buijiyi kontrol edin ve

dedistirin & X
egistirin

Not: Disli kutusuna yag eklenmesi veya baska bir bakim
yapilmasi gerekmez.

Genel denetim yapma

+ Uriinlin Gizerindeki somun ve vidalarin siki
oldugundan emin olun.

Yag seviyesini kontrol etme

DIKKAT: Yag seviyesinin gok dustk olmasi
motora zarar verebilir. Urlinl galistirmadan

once yag seviyesini kontrol edin.

1. Uriind diiz bir zemine koyun.

2. Takili daldirma gubuk 6lgekle yag tanki kapagini
¢ikarin.

Uriinii yaglamak igin

Hareket noktalarini (A) yaglayin

Motoru (B) yaglayin.

Her mevsimin basinda veya 25 saatlik kullanim
sonunda givenlik kilidi yuvalarina (C) az miktarda
lityum gres yagi suriin.(Sek. 64 )

Susturucu

Susturucu, gurilti diizeyini minimum seviyede tutar ve
egzoz dumanlarini operatérden uzaga goénderir.

Susturucu yoksa veya arizaliysa Urtinii kullanmayin.
Arizali bir susturucu, gurilti dizeyini ve yangin riskini
artirir.

Diizgin takildigindan ve hasarli olmadigindan emin
olmak igin susturucuyu dizenli olarak kontrol edin.

3. Yag cubugundaki yagdi temizleyin.

4. Yag seviyesini dogru bir sekilde belirtmesi i¢in
daldirma cubuk 6lgcedi tamamen yag tankina sokun.

5. Daldirma gubuk dlgegi ¢ikarin.
6. Daldirma gubuk 6lgekteki yag seviyesini kontrol edin.

DIKKAT: Susturucu kullanim sirasinda,
kullanim sonrasinda ve motor rélantide

calistyorken ¢ok sicak olur. Yangini 6nlemek
icin yanici malzemelerin ve/veya dumanlarin
yakininda dikkatli olun.

7. Yag seviyesi dlslikse motor yagi doldurun ve yag
seviyesini tekrar kontrol edin.

Bujinin kontrol edilmesi

Motor yaginin degistirilmesi

1. Yagi isitmak i¢in motoru birkag dakika calistirin.

A DIKKAT: Daima énerilen tipte buji kullanin.
Yanlis buiji tirt Grtine zarar verebilir.

Sicak yag daha iyi akar ve daha fazla kirletici madde
icerir. .

UYARI: Motor yagi sicaktir. Kullaniimis
motor yagdi ile cildin temas etmesini .

Onleyin.

Urlini diiz bir zemine koyun.
ACMA/KAPAMA anahtarini ¢ikarin.
Yag bosaltma tapasinin altina bir kap koyun.

S

Yag bosaltma tapasini gikarin, Grlinl devirin ve
konteynirdaki kullaniimis yagi bosaltin.

o

Uriind kullanim konumuna geri alin. .
7. Yag bosaltma tapasini takip elinizle sikin.

8. Motora yag doldurun, bkz. Motora yag doldurmak
i¢in sayfada.: 29.

1.

7 Dogru lastik basinci igin Teknik verilere bakin.

Motor glicti duslikse, calistiriimasi kolay degilse
veya rolantide diizgun bir sekilde galismiyorsa buijiyi
kontrol edin.

Buiji elektrotlarinda istenmeyen nesne riskini
azaltmak icin su talimatlara uyun:

a) Rolanti hizinin dogru ayarlandigindan emin olun.
b) Yakit karisiminin dogru oldugundan emin olun.
¢) Hava filtresinin temiz oldugundan emin olun.
Buiji kirliyse temizleyin ve elektrot boslugunun dogru
oldugundan emin olun, bkz. Teknik veriler sayfada:
38.(Sek. 65)

Gerekirse bujiyi degistirin.

Burgulari ve spatula gubugunu
kontrol etmek igin

Her kullanimdan énce burgularda ve spatula
cubugunda asinma olup olmadigini kontrol edin.

8 Bujiyi her kullanimdan énce kontrol edin ve yilda bir kez temizleyin.
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(Fig. 22))  Steer left. (Fig. Rotate left/push down/
30 i
(Fig. 23)  Steer right. ) rotate right.
(Fig. 24)  Traction drive control. e e
Product liability
(Fig. 25) Snow discharge.
As referred to in the product liability laws, we are not
(Fig. Beware of thrown objects- liable for damages that our product causes if:
26
) keep bystanders away. « the product is incorrectly repaired.
(Fig. Warning, keep hands + the product is repaired with parts that are not from
27) away. the manufacturer or not approved by the
Fi ) manufacturer.
28%‘ Warning, keep feet away. « the product has an accessory that is not from the
(Fig manufacturer or not approved by the manufacturer.
29 )' Forward/reverse. « the product is not repaired at an approved service
center or by an approved authority.
Safety
Safety definitions about of the situation. Speak to a product expert,
your dealer, service agent or approved service
The definitions below give the level of severity for each center for information.
signal word. +  Disconnect the spark plug cable before you

A WARNING: Injury to persons.

A CAUTION: Damage to the product.

Note: This information makes the product easier to use.

General safety instructions

Use the product correctly. Injury or death is a
possible result of incorrect use. Only use the product
for the tasks found in this manual. Do not use the
product for other tasks.

Obey the instructions in this manual. Obey the safety
symbols and the safety instructions. If the operator
does not obey the instructions and the symbols,
injury, damage or death is a possible result.

Do not discard this manual. Use the instructions to
assemble, to operate and to keep your product in
good condition. Use the instructions for correct
installation of attachments and accessories. Only
use approved attachments and accessories.

Do not use a damaged product. Obey the
maintenance schedule. Only do the maintenance
work that you find an instruction about in this
manual. An approved service center must do all
other maintenance work.

This manual cannot include all situations that can
occur when you use the product. Be careful and use
your common sense. Do not operate the product or
do maintenance to the product if you are not sure

assemble the product, put the product into storage or
do maintenance.

Do not use the product if it is changed from its initial
specification. Do not change a part of the product
without approval from the manufacturer. Only use
parts that are approved by the manufacturer. Injury
or death is a possible result of incorrect
maintenance.

Do not breathe in the fumes from the engine. Long
term inhalation of the engine's exhaust fumes is a
health risk.

Do not start the product indoors or near flammable
material. The exhaust fumes are hot and can contain
a spark which can start a fire. Not sufficient airflow
can cause injury or death because of asphyxiation or
carbon monoxide.

When you use this product the engine makes an
electromagnetic field. The electromagnetic field can
cause damage to medical implants. Speak to your
physician and medical implant manufacturer before
you operate the product.

Do not let a child operate the product. Do not let a
person, without knowledge of the instructions
operate the product.

Make sure that you always monitor a person, with
decreased physical capacity or mental capacity, that
uses the product. A responsible adult must be there
at all times.

Lock the product in an area that children and
unapproved persons cannot access.

The product can eject objects and cause injuries.
Obey the safety instructions to decrease the risk of
injury or death.

Do not go away from the product when the engine is
on.
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The operator of the product is responsible if an
accident occurs.

Before and while you walk rearward, look behind and
down for small children, animals or other risks that
can cause you to fall.

Make sure that parts are not damaged before you
use the product.

Make sure that you are at a minimum 15 m (50 ft)
away from other persons or animals before you use
the product. Make sure that a person in adjacent
area knows that you will use the product.

Refer to national or local laws. They can prevent or
decrease the operation of the product in some
conditions.

Safety instructions for operation

Do not put hands or feet near or under rotating parts.
Keep clear of the discharge opening at all times.
Exercise extreme caution when operating on or
crossing gravel drives, walks, or roads. Stay alert for
hidden hazards or traffic.

After striking a foreign object, stop the engine
(motor), remove the wire from the spark plug,
disconnect the cord on electric motors, thoroughly
inspect the product for any damage, and repair the
damage before restarting and operating the product.
If the product starts to vibrate abnormally, stop the
engine (motor) and check immediately for the cause.
Vibration is generally a warning of trouble.

Stop the engine (motor) whenever you leave the
operating position, before unclogging the auger
housing or chute deflector, and when making any
repairs, adjustments or inspections.

When cleaning, repairing or inspecting the product,
stop the engine and make certain the augers and all
moving parts have stopped. Disconnect the spark
plug wire and keep the wire away from the plug to
prevent someone from accidentally starting the
engine.

Do not run the engine indoors, except when starting
the engine and for transporting the product in or out
of the building. Open the outside doors; exhaust
fumes are dangerous.

Exercise extreme caution when operating on slopes.
Never operate the product without proper guards,
and other safety protective devices in place and
working.

Never direct the chute deflector toward people or
areas where property damage can occur. Keep
children and others away.

Do not overload the product capacity by attempting
to clear snow at too fast a rate.

Never operate the product at high transport speeds
on slippery surfaces. Look behind and use care
when operating in reverse.

Disengage power to the augers when the product is
transported or not in use.

» Use only attachments and accessories approved by
the manufacturer of the product (such as wheel
weights, counterweights, or cabs).

» Never operate the product without good visibility or
light. Always be sure of your footing, and keep a firm
hold on the handles. Walk; never run.

» Never touch a hot engine or muffler.

Work area safety

« Thoroughly inspect the area where the equipment is
to be used and remove all doormats, sleds, boards,
wires, and other foreign objects.

« Disengage all clutches and shift into neutral before
starting the engine (motor).

« Do not operate the product without wearing
adequate winter garments. Avoid loose fitting
clothing that can get caught in moving parts. Wear
footwear that will improve footing on slippery
surfaces.

+ Handle fuel with care; it is highly flammable.

« Use an approved fuel container.

« Never add fuel to a running engine or hot engine.

«  Fill fuel tank outdoors with extreme care. Never
fill fuel tank indoors.

« Never fill containers inside a vehicle or on a truck
or trailer bed with a plastic liner. Always place
containers on the ground, away from your
vehicle, before filling.

« When practical, remove gas-powered equipment
from the truck or trailer and refuel it on the
ground. If this is not possible, then refuel such
equipment on a trailer with a portable container,
rather than from a gasoline dispenser nozzle.

« Keep the nozzle in contact with the rim of the fuel
tank or container opening at all times, until
refueling is complete. Do not use a nozzle lock-

open device.

+ Replace gasoline cap securely and wipe up
spilled fuel.

« If fuel is spilled on clothing, change clothing
immediately.

« Use extension cords and receptacles as specified by
the manufacturer for all units with electric drive
motors or electric starting motors.

» Adjust the auger housing height to clear gravel or
crushed rock surface.

* Never attempt to make any adjustments while the
engine (motor) is running (except when specifically
recommended by the manufacturer).

+ Always wear safety glasses or eye shields during
operation or while performing an adjustment or
repair to protect eyes from foreign objects that may
be thrown from the machine.

Personal protective equipment

Always use the correct personal protective equipment
when you operate the product. This includes, at
minimum, sturdy footwear, eye protection and hearing

10
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Yigin kesicileri (varsa) kullanmak
icin

Uriiniin &n tarafindan daha derin olan kar yiginlarini
kesip pargalamak icin yi1gin kesicileri kullanin.

1.

2.
3.

Her bir yigin kesicinin (B), en yiiksek konuma
ylkseltiimesine olanak tanimak igin Griintn her iki
tarafindaki ayarlama somunlarini (A) gevsetin.(Sek.
63)

Somunlari sikin.

Y1gin kesicileri kullandiktan sonra algaltin.

Kullandiktan sonra donmayi
onlemek icin

Not: Kontroller ve hareketli pargalar buz ile bloke
olabilir. Kontrollere ¢ok fazla kuvvet uygulamayin. Bir
kontroll veya pargayi galistiramiyorsaniz motoru
calistirin ve birkag dakika ¢alismaya birakin.

1.

Motoru galistirin ve birkag dakika ¢alismaya birakin.
Motoru durdurun ve tim dénen pargalarin durmasini
bekleyin.

5. Anahtari "KAPALI" konumuna getirin.
6. Uriin elektrikli startere sahip degilse buz ve suyu

temizlemek igin galistirma ipi kolunu birkag kez
cekin.

Uriin bir elektrikli marsa sahipse riinii prize
baglayin ve buz ile suyu temizlemek icin galistirma
digmesine bir kez basin.

lyi sonug alma

Motoru her zaman tam gazda veya tam gaza yakin
hizda calistirin.

Her zaman Urlintn hizini kar durumuna gére
uyarlayin ve hizi tahrik hizi kontrol koluna uygun
hale getirin. Uriiniin esit oranda kar firlattigindan
emin olun.

Kari, yagdiktan hemen sonra temizlemek daha kolay
ve verimlidir.

Mimkiinse kari her zaman riizgar yéninde firlatin.
Asfalt yollar gibi dliz ylizeylerde destek plakalarini
yerden 5-6 mm (0,2-0,25 ing) ylkseltin.

Spatula gubugu ters cevrilebilir. Yipranarak
neredeyse muhafazanin kenarina ulastiginda ters
cevirin. Hasar gérmisse veya her iki tarafi da

2. Uriinde kalan kar ve buz pargalarini temizleyin. asinmissa spatula cubugunu degistirin.
3. Borunun tabanindaki kar ve buz pargalarini : T"f_a"}{sa P(?lru saptiriciy! gondermey'ln.

temizleyin. « Urlin 6ngorilmeyen durumlar nedeniyle hareket

) = etmezse tahrik kontroliinii hemen serbest birakin

4. Bqu ve suyuvtem|zvlemek igin boru saptiriciy sola veya ACMA/KAPAMA anahtarini KAPALI konumuna

dogru ve saga dogru gevirin. cekin.

Bakim

Giris tiiketimi veya cesitli bilesenlerin yanlis hizalanmasi gibi

Urin kullanimdayken civatalar gevseyebilir ve bilesenler

yipranabilir. Bu durum yanlis tolerans agikligi, artan yad

Bakim takvimi

arizalara neden olabilir. Arizayi 6nlemek igin Uriine
diizenli bakim yapin.

Bakim

Giinlik

20 saat

50 saat 100 saat

Somun ve vidalarin
siki oldugundan emin X
olun

Motor yagi seviyesini
kontrol edin

Yagi degistirin ©

Yakit veya yag sizin-
tis1 olmadigindan X
emin olun

Burgudaki tikanikiig
ve yabanci maddeleri X
giderin

6 Ik 20 saat, 50 saat, 100 saat sonunda ve sonra her 100 saatte bir yagi degistirin.
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3. Gaz kontrolint (B) FAST konumuna getirin.

4. AGCMA/KAPAMA anahtarini (C) AGCIK konumuna
getirin.

a) Motor soguksa jikleyi (D) FULL konumuna
cevirin.

5. lIsiticiya (E) Ui¢ kez basin.

DIKKAT: Motoru gereginden fazla
1sitmayin. Motorun baslamasini
Onleyebilir. Motoru gereginden fazla

isitirsaniz galistirmayi denemeden 6nce
birkacg dakika bekleyin ve isiticiya
basmayin.

6. Uzatma kablosunu motorun (G) tzerindeki
konnektdre baglayin.

7. Uzatma kablosunun diger ucunu, g telli toprakii 120

V A.C. prize takin.

8. Motor calisana kadar elektrikli galistirma digmesine
(H) basin.

DIKKAT: Calistirma denemeleriniz
arasinda sirekli bes saniyeden uzun
sure galistirma digmesine basmayin.

Her denemeden sonra 5 ila 10 saniye
bekleyin.

9. Motoru galistirmak icin jikle kullanildiysa elektrikli
calistirma digmesini birakin ve jikleyi (D) yavasga
KAPALI konumuna getirin.(Sek. 54 )

Uzatma kablosunu 6nce fisten, sonra da motordan
cekin.

1

°

-
-

. Kar kiiremeye baslamadan énce motoru 2-3 dakika
boyunca bosta calistirin.

Uriinii calistirma

DIKKAT: Burgu bigaklarini yaglamak igin
kar ya da su olmadan calistirmayin. Yanls
kullanim, ézellikle Griin yeniyken burgu
bigaklarinda yuksek sicakliklara neden

olabilir. Bu durum, burgu bigaklarinda ve
spatula gubugunda hasara yol agabilir.

DIKKAT: Tahrik veya burgu kollarini uzun
sure boyunca kismen baglamayin; aksi
takdirde kayislar erken asinabilir veya
yanabilir.

Not: Hem tahrik kontrolii hem de burgu baglantisi
devrede oldugunda tahrik kontroll, burgu baglantisini
yerine kilitler. Kar desarj borusunu sag elinizle kontrol
edin.

Not: Burgular baglhyken hizi degistirmeyin. Bunun
yapilmasi, sanzimanda hasara neden olabilir.

Burgu bicaklarini baglamak igin burgu baglantisini
(A\) kola iterek burguyu baglayin ve kar kiiremeye
baslayin.(Sek. 55)

Tahrik kontrolu (C) bagliyken Urlind ileri hareket
ettirmek igin tahrik hizi kontrol kolunu (B) orta
konumdan yukseltin. Burgular baglyken hizi
degistirmeyin. Bunun yapilmasi, sanzimanda hasara
neden olabilir.

Tahrik kontrolt baghyken Grint geriye dogru hareket
ettirmek icin tahrik hizi kontrol kolunu orta konumdan
indirin. (Sek. 56 )

Uriini segili yénde hareket ettirmek igin tahrik
kontroluinu kolun karsisinda tutun.

Uriin hidrolik direksiyona sahipse sola déndiirmek
icin sol direksiyon tetikleyicisini (D) tutun. Saga
dondiirmek igin sag direksiyon tetikleyicisini tutun.
(Sek. 57)

Uriinii durdurma

1.

Gaz kontrollini (A) STOP konumuna getirin. (Sek.
58)

2. ACMA/KAPAMA anahtarini ¢ikarin.

Gaz kontroliinu kullanmak igin

Kullanilan yakit miktarini degistirmek igin gaz
kontrollinl (A) gevirin. Motoru her zaman tam gazda
cahstirin.(Sek. 59)

Yakit anahtarini kullanmak igin

Yakit valfini agmak veya kapatmak igin yakit
anahtarini gevirin. Urlint yakit anahtari AGIK
konumundayken galistirin.(Sek. 60 )

Jikle kontroliinii kullanmak igin

Jikle kelebegini agmak veya kapatmak icin jikleyi (A)
gevirin. Soguk motoru calistirmak icin jikleyi kullanin.
(Sek. 61)

Destek plakalarini ayarlamak igin

Normal kurulum igin bir ayarlama gerekmez.

1.

Kilit somunu (B) gevsek oldugunda veya destek
plakasi (A) yerden yeterince yiksek olmadiginda,
destek plakasini yukari veya asagi hareket ettirmek
igin kilit somununu (B) 13 mm'lik agik uglu bir ingiliz
anahtari ile agin.

Asfalt yollar gibi diz ylizeylerde destek plakalarini
(A) yerden 5-6 mm (0,2-0,25 ing) yukseltin. Gakil
yollar gibi diiz olmayan yiizeylerde, yer ile Griin
arasindaki acikhgi, destek plakalari spatula
cubugunu gakilin Gzerinden alacak sekilde
genisletin. Cakil ve taslarin Urline girmediginden
emin olun. Nesneler yiiksek hizda firlatilirsa
yaralanmalara neden olabilir.

3. Kilit somununu (B) sikin.(Sek. 62)
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protection. Personal protective equipment does not
erase the risk of injury but may decrease the grade of
injury if an accident occurs.

« Always wear safety glasses or eye protection while
you operate the product or do maintenance or
repairs.

» Always wear appropriate winter garments when you
operate the product.

» Always use heavy-duty slip-resistant boots with good
ankle support while you operate the product.

« Do not wear loose fitting clothing that can get caught
in moving parts.

« Use approved protective gloves, if necessary. For
example, when attaching, examining or cleaning the
blade.

« Always use approved ear protection while you
operate the product. Noise for a long period can
cause noise-induced hearing loss.

Safety devices on the product

« Make sure that you regularly do the maintenance to
the product.
* The life of the product increases.
* Therisk of accidents decreases.
Let an approved dealer or an approved service
center regularly examine the product to do
adjustments or repairs.

* Do not use a product with damaged protective
equipment. If the product is damaged, speak to an
approved service center.

Muffler

The muffler keeps the noise levels to a minimum and
sends the exhaust fumes away from the operator.

Do not use the product if the muffler is missing or
defective. A defective muffler increases the noise level
and the risk of fire.

Examine the muffler regularly to make sure that it is
attached correctly and not damaged.

CAUTION: The muffler becomes very hot
during and after use and when the engine
operates at idle speed. Be careful near

flammable materials and/or fumes to prevent
fire.

Fuel safety

A WARNING: Read the warning instructions
that follow before you use the product.

« Do not start the product if there is fuel or engine oil
on the product. Remove the unwanted fuel/oil and let
the product dry.

If you spill fuel on your clothing, change clothing
immediately.

Do not get fuel on your body, it can cause injury. If
you get fuel on your body, use soap and water to
remove the fuel.

Do not start the product if the engine has a leak.
Examine the engine for leaks regularly.

Be careful with fuel. Fuel is flammable and the fumes
are explosive and can cause injuries or death.

Do not breathe in the fuel fumes, it can cause injury.
Make sure that there is a sufficient airflow.

Do not smoke near the fuel or the engine.

Do not put warm objects near the fuel or the engine.
Do not add the fuel when the engine is on.

Make sure that the engine is cool before you refuel.
Before you refuel, open the fuel tank cap slowly and
release the pressure carefully.

Do not add fuel to the engine in an indoor area. Not
sufficient airflow can cause injury or death because
of asphyxiation or carbon monoxide.

Tighten the fuel tank cap fully. If the fuel tank cap is
not tightened, there is a risk of fire.

Move the product a minimum of 3 m (10 ft) from the
position where you filled the tank before a start.

Do not put too much fuel in the fuel tank.

Safety instructions for maintenance

A WARNING: Read the warning instructions
that follow before you use the product.

The exhaust fumes from the engine contain carbon
monoxide, an odorless, poisonous and very
dangerous gas. Do not start the engine indoors or in
closed spaces.

Before you do the maintenance on the product, stop
the engine and remove the ignition cable from the
spark plug.

Use protective gloves when you do maintenance on
the blades. The blades are very sharp and cuts can
easily occur.

Accessories and changes to the product that are not
approved by the manufacturer, can cause serious
injury or death. Do not change the product. Always
use accessories that are approved by the
manufacturer.

If the maintenance is not done correctly and
regularly, the risk of injury and damage to the
product increases.

Only do the maintenance as given in this operator's
manual. All other servicing must be done by an
approved service agent.

Let an approved service agent do servicing on the
product regularly.

Replace damaged, worn or broken parts.
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Assembly

To remove the product from the
carton

1. Remove loose parts included with the product. Cut

the four corners of the carton and put the end panels

down flat.

2. Remove the two screws that attach the auger
housing to the pallet. Remove the steel brackets
from the skid plates if they have it.

3. Cut the cable ties that hold the product to the pallet
and remove them.

4. Remove all package materials.

5. Remove the product from the carton and make sure
no loose parts are left in the carton.

Loose parts

Fig. 31) Knob (3)

.32) Discharge chute (1)

.33) ON/OFF key (s)

.34) Carriage bolts 5/16-18 x 2 %4” (2)
.35) Handle knobs (2)

.36) Locknut 3/8 (1)

Fig
9
9
9
9
g. 37 ) Shear pins %-20 x 1-% (2)
9
9
9
9
9
9

Fi
Fi
Fi
Fi
Fig. 38) Locknuts %-20 (2)
.39) Locknut 5/16-18 (1)
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2.

3.

Adjust the handle position to one of the mounting
holes (B) and tighten the handle knobs (C) with the
carriage bolts (D).(Fig. 46 )

Install more carriage bolts (D) and handle knobs (C)
to secure the upper handle (A) to the lower handle
(E).(Fig. 47)

To install the chute deflector and
chute rotator head

1.

Put the chute deflector assembly on top of the chute
base with the discharge opening to the front of the
product.

Put the chute rotator head (A) on the chute bracket
(B). If necessary, turn the chute assembly to align
the pins under the chute rotator head with the holes
in the chute bracket.

Put the chute rotator head on the pin (C) and the
threaded stud (D) of the mounting bracket (E).

Attach a locknut (F) on the threaded stud and
tighten.(Fig. 48 )

Attach the rotator cable (H) to the lower handle with
the double clip (G).(Fig. 49)

To install the chute deflector remote
control

1.

Attach the remote cable bracket (A) to the discharge
chute with a carriage bolt (B) and a 5/16-18 locknut
(D). Tighten the bolt.

« Atesleme ucunun bujiye dogru sekilde uydugundan
emin olun.

«  Gerekirse yag veya benzin ekleyin. Bkz. Yakit
doldurma sayfada: 29.

Motora yag doldurmak igin

DIKKAT: Yagi kontrol ederken daldirma
cubuk 6lgegi dondurmeyin. Doldururken

isaretin Uzerine ¢ikmayin.

1. Yag kapagini ¢ikarin ve daldirma gubuk 6lcegi
temizleyin. Daldirma ¢ubuk 6lgegin konumu igin bkz.
Urtine genel bakis sayfada. 24.

2. Daldirma gubuk 6lgegin Ust isaretine kadar yag
ekleyin. Dizenli araliklarla yag seviyesini kontrol
etmek icin daldirma gubuk dlgegi kullanin.

3. Yag kapagini yerine takin.
Yakit doldurma

Varsa, disiik emisyonlu/alkilat benzin kullanin. Disik
emisyonlu/alkilat benzin yoksa kaliteli kursunsuz benzin
veya kursunlu benzin kullanin. Kuzey Amerika disinda
oktan numarasi 90 RON (Kuzey Amerika'da 87 AKI)
veya daha yliksek olan ve en fazla %10 etanol (E10)
iceren benzin kullanin.

AKI) degerinin altinda olan benzin
kullanmayin. Bu, triinde hasara neden
olabilir.

DIKKAT: Kuzey Amerika disinda oktan
numarasi 90 RON (Kuzey Amerika'da 87

2. |Install the remote cable eyelet (E) to the chute

Fig. 40) Locknut %-20 (1) deflector (F) with a shoulder bolt (G), a nylon washer

) (C), and tighten with a %-20 locknut (K). The cable
Fig.41)  Nylon washer (1) eyelet will be loose on the shoulder bolt.
Fig. 42)  Carriage bolt 5/16-18 x 5/8 (1) 3. Attach the spring (L) between the hex nut (M) on the

! : chute rotator head and the hole on the chute
Fig-43)  Spring (1) deflector.(Fig. 50 )
Fig. 44)  Shoulder bolt %-20 (1) 4. Attach the lever control knobs (N) by pressing them

. d th trol | 0).(Fig. 51
To install the handle own on the control levers (0).(Fig. 51)
1. Raise the upper handle to the operating position.
(Fig. 45)
Operation

Before you start the product

« Keep persons and animals away from the work area.

» Do daily maintenance. See Maintenance schedule
on page 15.

« Make sure the ignition lead fits correctly on the spark

plug.
» Add oil or gasoline, if necessary. See To fill fuel on
page 13.

To fill the engine with oil

A CAUTION: Do not rotate the dipstick when
you check the oil. Do not fill above the mark.

1.

Remove the oil cap and clean the dipstick. See
Product overview on page 8 for the location of the
dipstick.
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1. Basinci tahliye etmek igin yakit tanki kapagini
yavasga agin.

2. Yakit bidonuyla yavasca doldurun. Yakit dokerseniz
bezle silin ve kalan yakiti kurumaya birakin.

3. Yakit tanki kapaginin gevresini temizleyin.

4. Yakit tanki kapagini tamamen sikin. Yakit tanki
kapagdi sikilmamissa yangin riski vardir.

5. Calistirmadan 6nce Uriind, yakit tankini
doldurdugunuz konumdan en az 3 m (10 ft) uzaga
tasiyin.

Desarj borusunu ve boru saptiriciyi
ayarlamak igin

1. Desarj borusu konumunu ayarlamak igin desarj
borusu kontrol kolunu (A) geriye ve sola ya da saga
dogru hareket ettirin.

2. Boru saptiricinin kar kiireme mesafesini ayarlamak
icin saptirici uzaktan kumanda kolunu (B) asagi
hareket ettirerek mesafeyi azaltabilir ve yukari dogru
hareket ettirerek mesafeyi artirabilirsiniz.(Sek. 52 )

Motoru calistirmak icin manuel
calistirma

1.

8.

ACMA/KAPAMA anahtarini (A) tiklama sesi

duyulana kadar anahtar yuvasina itin. Anahtari

cevirmeyin.(Sek. 53 )

Yakit ACMA/KAPAMA anahtarini (F) AGIK

konumuna gevirin.

Gaz kontrollinu (B) FAST konumuna getirin.

ACMA/KAPAMA anahtarini (C) ACIK konumuna

getirin.

a) Motor soguksa jikleyi (D) FULL konumuna
dondurun ve isiticiya (E) Gg kez basin.

DIKKAT: Motoru gereginden fazla
1sitmayin. Motorun baslamasini
onleyebilir. Motoru gereginden fazla

1sitirsaniz ¢alistirmay! denemeden
once birkag dakika bekleyin ve
1siticlya basmayin.

Calistirma ipi kolunu (G) gekin.

DIKKAT: Tutma yerini hizlica
birakmayin. Yavasca baslangi¢
konumuna geri tasiyin.

Not: ip starteri donmussa starterden mimkiin
oldugunca fazla ipi yavasca disari ¢ekin ve
calistirma ipi kolunu serbest birakin. Motor
calismazsa proseduirl tekrarlayin veya elektrikli
mars kullanin.

Motoru galistirmak igin jikle kullanildiysa jikleyi (D)
yavasca KAPALI konumuna getirin.

Kar kiiremeye baslamadan énce motoru 2-3 dakika
boyunca bosta calistirin.

Motor olmasi gerektigi gibi galismazsa kapatin.

Motoru calistirmak icin elektrikli
cahistirma

UYARI: Uriin 120 V A.C. elektrikli marsa
sahiptir. Evinizde 120 V A.C. g telli toprakh

sistem yoksa elektrikli mars 6zelligini
kullanmayin. Ciddi yaralanma veya Uriinde
hasar olusabilir. Elektrikli mars, Ug telli
elektrik fisiyle donatiimistir ve 120 V A.C. ev
tipi akim kullanacak sekilde tasarlanmistir.
Evinizde 120 V A.C. (g telli topraklama
sistemi bulundugundan emin olun. Emin
degilseniz lisansli bir elektrikgiye sorun.

1.

ACMA/KAPAMA anahtarini (A) tiklama sesi
duyulana kadar anahtar yuvasina itin. Anahtari
cevirmeyin.

Yakit ACMA/KAPAMA anahtarini (F) AGIK
konumuna gevirin.
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olabilir. Uriinii degistirmeyin. Her zaman (iretici
tarafindan onaylanmis aksesuarlar kullanin.

« Bakim dogru bir sekilde ve diizenli olarak
yapllmazsa yaralanma ve Urliniin zarar gérme riski
artar.

» Bakim islemini yalnizca kullanici kilavuzunda
belirtilen sekilde gergeklestirin. Diger tim servis ve

bakim islemleri, onayli servis noktasi tarafindan
yapilmahdir.

Yetkili bir servis noktasinin trline diizenli olarak
servis islemi uygulamasini saglayin.

Hasarli, asinmis veya bozuk parcalari degistirin.

Montaj

Uriinii kartondan gikarmak igin

1. Uriinle birlikte génderilen ayri parcalari gikarin.
Kartonun doért kdsesini kesin ve ug panelleri diiz bir
sekilde yere koyun.

2. Matkap yuvasini palete baglayan iki vidayi ¢ikarin.
Varsa destek plakalarindaki gelik ayraglari gikarin.

3. Uriinii palette tutan kablo baglarini kesin ve sokiin.
4. Tum paket malzemelerini gikarin.

3. Ust tutacagi (A) alt tutacaga (E) sabitlemek igin daha

fazla tasiyici civata (D) ve tutma yeri topuzu (C)
takin.(Sek. 47)

Boru saptiriciyi ve boru dondiirme
kafasini takmak igin

Boru saptirici montajini, Grliniin 6n tarafindaki gikis
acikhdinin bulundugu boru tabaninin lizerine
yerlestirin.

5. Uriind kartondan gikarin ve kartonda ayri parga 2. Boru dondiirme kafasini (A) boru braketinin (B)
kalmadigindan emin olun. Uzerine yerlestirin. Gerekirse boru dondirme
kafasinin altindaki pimleri boru braketindeki deliklerle
Ayl"l pargalar hizalamak igin boru montajini dénddriin.
(Sek. 31) Diigme (3) 3. Borg déndﬂrme kafasl.njl pimip (C) lizerine, cﬁ;li Giviyi
(D) ise montaj braketinin (E) tizerine yerlestirin.
(Sek. 32)  Desarj borusu (1) 4. Disli givinin Gzerine bir kilitleme somunu (F) takip
(Sek. 33) AGMA/KAPAMA anahtari (s) sikin.(Sek. 48 )
) 5. Donduriict kabloyu (H) ikili klips (G) ile alt kola
- 1
(Sek. 34) Taslyici civatalar 5/16-18 x 2 4 ing (2) baglayin.(Sek. 49 )
(Sek. 35) Tutma yeri topuzlar (2)
< Boru saptirici uzaktan kumandasini
k. 36) Kilitl 3/8 (1 . .
(Se ) Kilitteme somunu 3/8 (1) takmak igin
Sek. 37) Emniyet pimleri %-20 x 1-% (2
© ) yet p! 1%-20x1%2) 1. Uzak kablo kenetleyicisini (A) bir taslyici civata (B)
(Sek. 38) Kilitteme somunlari %-20 (2) ve 5/16-18 kilitteme somunu (D) ile desarj borusuna
takin. Civat: kin.
(Sek.39) Kilitleme somunu 5/16-18 (1) arin. Livatay! sin
2. Uzak kablo deligini (E) bir omuzlu civata (G) ve bir
(Sek. 40) Kilitleme somunu %4-20 (1) naylon rondela (C) ile boru saptiriciya (F) takip %-20
kilitteme somunu (K) ile sikin. Kablo deligi, omuzlu
(Sek-41) Naylon rondela (1) civatada gevsek halde durur.
(Sek.42) Taslyici civata 5/16-18 x 5/8 (1) 3. Yayi (L), boru déndiirme kafasinin tizerindeki altigen
(Sek. 43) Yay (1) somun (M) ile boru saptirici izerindeki delik arasina
takin.(Sek. 50 )
(Sek.44) Omuzlu civata %4-20 (1) 4. Kol kontrol topuzlarini (N) kontrol kollarinin (O)
Kolu takmak igin Uzerine bastirarak takin.(Sek. 51)
1. Ust kolu kullanim konumuna yiikseltin.(Sek. 45 )
2. Kol konumunu montaj deliklerinden birine (B)
ayarlayin ve tutma yeri topuzlarini (C) tastyici
civatalarla (D) sikin.(Sek. 46 )
Kullanim

Uriinii galistirmadan énce

+ Insanlari ve hayvanlari galisma alanindan uzakta
tutun.

Glnllk bakimi yapin. Bkz. Bakim takvimi sayfada:
31.
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3.

Add oil to the top mark on the dipstick. Use the
dipstick to do a check of the oil level at regular
intervals.

Put the oil cap back.

To fill fuel

If available, use low-emission/alkylate gasoline. If low-
emission/alkylate gasoline is not available, use good
quality unleaded gasoline or leaded gasoline. Use
gasoline with an octane number of 90 RON out of North
America (87 AKI in North America) or higher, and with a
maximum of 10% ethanol (E10).

CAUTION: Do not use gasoline with an
octane number less than 90 RON out of

North America (87 AKI in North America).
This can cause damage to the product.

. Open the fuel tank cap slowly to release the

pressure.

Fill slowly with a fuel can. If you spill fuel, remove it
with a cloth and let remaining fuel dry off.

Clean the area around the fuel tank cap.

Tighten the fuel tank cap fully. If the fuel tank cap is
not tightened, there is a risk of fire.

Move the product a minimum of 3 m (10 ft) from the
position where you filled the tank, before a start.

To adjust the discharge chute and
the chute deflector

1.

To adjust the discharge chute position, move the

8.

CAUTION: Do not release the grip
quickly. Move it back to the start position

slowly.

Note: If the rope starter has frozen, slowly pull out
as much rope out of the starter as possible and
release the starter rope handle. If the engine does
not start, repeat the procedure or use the electric
starter.

If the choke was used to start the engine, slowly
move the choke (D) to the OFF position.

Run the engine 2-3 minutes at idling speed before
you start to throw snow.

If the engine does not run as it should, turn it off.

To start the engine, electric start

WARNING: The product has a 120 V A.C.
electric starter. Do not use the electric

starter if your house is not a 120 V A.C.
three-wire grounded system. Serious
personal injury or damage to the product
could occur. The electric starter has a three-
wire power plug, and is designed to use 120
V A.C. household current. Make sure that
your house is a 120 V A.C. three-wire
grounded system. If you are uncertain, ask a
licensed electrician.

Insert the ON/OFF key (A) into the ignition slot until it
clicks. Do not turn the key.

discharge chute control lever (A) back and to the left 2. Turn the fuel ON/OFF switch (F) to the ON position.
or right direction. 3. Put the throttle control (B) to the FAST position.

2. To adjust the snow throwing distance of the chute 4. Put the ON/OFF switch (C) to the ON position.
deflector, move the deflgctor remote contrlol lever (B) a) Ifthe engine is cold, turn the choke (D) to the
down to decrease the distance and up to increase i

. ! FULL position.
the distance.(Fig. 52 ) ] .
5. Push the primer (E) three times.
To start the engine, manual start -
CAUTION: Do not over prime the

1. Insert the ON/OFF key (A) into the ignition slot until it engine. It can prevent the engine from
clicks. Do not turn the key.(Fig. 53 ) starting. If the engine is over primed,

2. Turn the fuel ON/OFF switch (F) to the ON position. wait a few minutes before trying to start

" and do not push the primer.
3. Put the throttle control (B) to the FAST position.
4. Put the ON/OFF switch (C) to the ON position. 6. Connect the extension cord to the connector on the
engine (G).
a) If the engine is cold, rotate the choke (D) to the gine (G)
FULL position and push the primer (E) three 7. Connect the other end of the extension cord into a
times. three-hole grounded 120 V A.C. receptacle.
8. Push the electric start button (H) until the engine
CAUTION: Do not over prime the starts.
engine. It can prevent the engine
from starting. If the engine is over CAUTION: Do not crank the engine
primed, wait a few minutes before more than five continuous seconds
attempting to start and do not push between each time you try to start. Wait
the primer. 5 to 10 seconds between each try.
5. Pull the starter rope handle (G).
818 - 004 - 13



9. If the choke was used to start the engine, release the
electric start button and slowly move the choke (D)
to the OFF position.(Fig. 54 )

10. Disconnect the extension cord from the receptacle
first and then from the engine.

11. Run the engine 2-3 minutes at idling speed before
you start to throw snow.

To operate the product

CAUTION: Do not operate without snow or
water to lubricate the auger blades. Incorrect
use can cause high temperatures in the
auger blades, especially if the product is

new. This can cause damage to the auger
blades and scraper bar.

CAUTION: Do not partially engage drive or
auger levers for an extended period of time;
this can lead to premature wear or burning
of the belts.

Note: When both the drive engagement and auger
engagement are engaged, the drive engagement will
lock the auger engagement in position. Use the right
hand to control the snow discharge chute.

Note: Do not change the speed when the augers are
engaged. This can cause damage to the transmission.

1. To engage the auger blades, push the auger
engagement (A) to the handle to engage the auger
and throw snow.(Fig. 55)

2. Raise the drive speed control lever (B) from the
middle position to make the product move forward
when the drive engagement (C) is engaged. Do not
change the speed when the augers are engaged.
This can cause damage to the transmission.

3. Lower the drive speed control lever from the middle
position to make the product move rearward when
the drive engagement is engaged. (Fig. 56 )

4. To make the product move in the selected direction,
hold the drive engagement against the handle .

5. If the product has power steering, hold the left
steering trigger (D) to turn left. Hold the right steering
trigger to turn right.(Fig. 57 )

To stop the product

1. Move the throttle control (A) to the STOP position.
(Fig. 58)

2. Remove the ON/OFF key.

To use the throttle control

« Turn the throttle control (A) to change the amount of
fuel used. Always operate the engine at full throttle.
(Fig. 59)

To use the fuel switch

Turn the fuel switch to open or close the fuel valve.
Operate the product with the fuel switch in the OPEN
position.(Fig. 60 )

To use the choke control

Turn the choke (A) to open or close the choke valve.
Use the choke to start a cold engine.(Fig. 61 )

To adjust the skid plates

No adjustment is required for normal installation.

1.

3.

When the lock nut (B) is loose or the skid plate (A) is
not high enough from the ground, unlock the lock nut
(B) with a 13 mm open-ended wrench, to move the
skid plate up or down.

On flat surfaces, like asphalt roads, raise the skid
plates (A) 5-6 mm (0.2-0.25 in) off the ground. On
uneven surfaces, like gravel roads, make the
clearance between the ground and the product
larger with the skid plates to get the scraper bar
above the top of the gravel. Make sure that the
gravel and stones do not enter into the product. It
can cause personal injuries if objects are ejected at
high speed.

Tighten the lock nut (B).(Fig. 62 )

To use the drift cutters (if equipped)

Use the drift cutters to cut through snowdrifts deeper
than the front of the product.

1.

2.
3.

Loosen the adjustment nuts (A) on both sides of the
product to allow each drift cutter (B) to be raised to
its highest position.(Fig. 63 )

Tighten the nuts.
Lower the drift cutters after use.

To prevent freeze-up after use

Note: Controls and moving parts can be blocked by ice.
Do not apply much force to the controls. If you cannot
operate a control or a part, start the engine and let it
operate for some minutes.

1.

Start the engine and let it operate for some minutes.
Stop the engine and wait for all moving parts to stop.

Remove snow and loose ice from the product.

Remove snow and loose ice from the base of the
chute.

Turn the chute deflector to the left direction and to
the right direction to remove ice and water.

Set the key to the "OFF" position.

If the product does not have an electric starter, pull
the starter rope handle several times to remove ice
and water.

14
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bir ayar ya da onarim yaparken her zaman gozlik
veya g6z koruyucu takin.

Kisisel koruyucu ekipman

Urtind kullanirken her zaman dogru kisisel koruyucu
ekipmanlari kullanin. Buna asgari olarak konforlu
ayakkabilar, koruyucu gozliik ve kulak koruma
ekipmanlari dahildir. Kisisel koruyucu ekipmanlar
yaralanma riskini ortadan kaldirmaz ancak bir kaza
durumunda yaralanmanin ciddiyetini azaltabilir.

Uriinti kullanirken veya bakim ya da onarim
yaparken her zaman glivenlik gozllkleri ya da
koruyucu goézlik kullanin.

Uriinti kullanirken her zaman uygun kis kiyafetlerini
giyin.

Uriinii galistirirken her zaman iyi bilek destegi
saglayan agir hizmet tipi kaymayan botlar giyin.
Hareketli pargalara takilabilecek bol kiyafetler
giymeyin.

Gerekirse onayl koruyucu eldiven kullanin. Ornegin,
bigagi takarken, incelerken veya temizlerken.

Uriinti kullanirken daima onayli bir koruyucu kulaklik
takin. Uzun sire boyunca guriltiye maruz kalmak
gurlltiye bagli isitme kaybina neden olabilir.

Uriiniin {izerindeki giivenlik aletleri

Uriintin bakimini diizenli olarak yaptiginizdan emin
olun.

+ Uriindin kullanim émrii artar.
» Kaza riski azalir.
Uriin (izerinde ayarlama veya onarim yapilmasi igin

dlzenli olarak Uriiniin onayli bir bayi veya onayl bir
servis merkezi tarafindan incelenmesini saglayin.
Uriindi, hasarli koruyucu ekipmanla kullanmayin.
Uriin hasar gériirse onayl bir servis merkeziyle
goriusin.

Susturucu

Susturucu, glriltt diizeyini minimum seviyede tutar ve
egzoz dumanlarini operatérden uzaga gonderir.

Susturucu yoksa veya arizaliysa trtnd kullanmayin.
Arizali bir susturucu, girlltd diizeyini ve yangin riskini
artirir.

Dizgiin takildigindan ve hasarl olmadigindan emin
olmak igin susturucuyu dizenli olarak kontrol edin.

DIKKAT: Susturucu kullanim sirasinda,
kullanim sonrasinda ve motor rélantide

calisiyorken cok sicak olur. Yangini énlemek
icin yanici malzemelerin ve/veya dumanlarin
yakininda dikkatli olun.

Yakit giivenligi

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce asagidaki
uyari talimatlarini okuyun.

Uriiniin Gizerinde yakit veya motor yadi varsa Griini
calistirmayin. Istenmeyen yakiti/yagi temizleyin ve
{réiniin kurumasini bekleyin.

Kiyafetlerinize yakit bulasirsa kiyafetlerinizi hemen
degistirin.

Vicudunuza yakit bulastirmayin; bu, yaralanmaya
sebep olabilir. Viicudunuza yakit bulasirsa yakiti
temizlemek igin su ve sabun kullanin.

Motorda sizinti varsa urtni ¢alistirmayin. Motorda
sizinti olup olmadigini diizenli olarak kontrol edin.
Yakitla ugrasirken dikkatli olun. Yakit yanici ve
dumanlar patlayicidir; yaralanmalara veya 6lime
sebep olabilir.

Yaralanmaya sebep olabileceginden yakit dumanini
solumayin. Yeterli hava akisi oldugundan emin olun.
Yakitin veya motorun yakininda sigara igmeyin.
Yakitin veya motorun yakinina sicak nesneler
koymayin.

Motor agikken yakit eklemeyin.

Yakiti yenilemeden énce motorun sogudugundan
emin olun.

Yakiti yenilemeden 6nce yakit tanki kapagini
yavasca acin ve basinci dikkatlice tahliye edin.
Kapali bir alanda motora yakit eklemeyin. Nefessiz
kalma veya karbon monoksit nedeniyle yeterli hava
akisinin olmamasi yaralanmaya veya 6liime sebep
olabilir.

Yakit tanki kapagini tamamen sikin. Yakit tanki
kapagdi sikilmamigsa yangin riski vardir.
Calistirmadan 6nce uriini, yakit tankini
doldurdugunuz konumdan en az 3 m (10 ft) uzaga
tasiyin.

Yakit tankina ¢ok fazla yakit doldurmayin.

Bakim igin giivenlik talimatlari

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce asagidaki
uyari talimatlarini okuyun.

Motordan gelen egzoz dumani kokusuz, zehirli ve
son derece tehlikeli bir gaz olan karbon monoksit
igerir. Motoru i¢ mekanlarda veya kapali alanlarda
calistirmayin.

Uriine bakim yapmadan énce, motoru durdurun ve
atesleme kablosunu bujiden ayirin.

Bigaklara bakim yaparken koruyucu eldiven kullanin.
Bigaklar gok keskindir ve kolaylikla kesiklere yol
acabilir.

Uretici tarafindan onaylanmayan aksesuarlar ve
degisiklikler ciddi yaralanmaya veya 6liime neden
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Motor agikken Uriinden uzaklasmayin.
Olusabilecek kazalardan operator sorumludur.
Geriye dogru ylrimeden énce ve geriye dogru
yurirken, kiiglik gocuklara, hayvanlara veya
dlismenize neden olabilecek diger risklere karsi
arkaniza ve asagiya bakin.

Uriinii kullanmadan énce pargalarin hasarli
olmadigindan emin olun.

Uriinii kullanmadan énce diger insanlardan veya
hayvanlardan en az 15 m (50 ft) uzakta
oldugunuzdan emin olun. Etrafinizdaki bir kisinin
Urdnl kullanacaginizi bildiginden emin olun.
Ulusal veya yerel yasalara uyun. Bazi kosullarda bu
yasalar, drtindn kullanimini 6nleyebilir veya
kisitlayabilir.

Kullanim i¢in glivenlik talimatlari

Ellerinizi ya da ayaklarinizi déner pargalarin yakinina
veya altina koymayin. Her zaman desarj borusunun
uzaginda durun.

Cakilli yollarda veya kaldirimlarda ekipmani
kullanirken veya bu tarz ylizeylerden gegerken ¢ok
dikkatli olun. Gizli tehlikelere veya trafige kars! tetikte
olun.

Yabanci bir cisme garptiktan sonra motoru durdurun,
kabloyu bujiden ¢ikarin, elektrik motorlarindaki
kabloyu sokiin, triinde hasar olup olmadigini iyice
inceleyin ve Urlini yeniden ¢alistirmadan ve
kullanmadan 6nce hasari onarin.

Uriin normal olmayan sekilde titremeye baslarsa
motoru durdurun ve hemen nedenini kontrol edin.
Titresim genellikle bir sorun oldugunu gosterir.
Calisma konumundan her giktiginizda, matkap
yuvasinin veya boru saptiricinin tikanikhgini
agmadan 6nce ve herhangi bir onarim, ayarlama ya
da kontrol islemi yaparken motoru durdurun.

Uriinii temizlerken, onarirken veya kontrol ederken
motoru durdurun ve burgular ile tim hareketli
pargalarin durduruldugundan emin olun. Motorun
kazayla calistiriimasini dnlemek icin bujiyi sékin ve
kabloyu bujiden uzakta tutun.

Motoru galistirma ve Uriinli binanin igine veya disina
tasima islemi disinda motoru i¢ mekanlarda
calistirmayin. Disariya agilan kapilari agin; egzoz
dumanlar tehlikelidir.

Egimlerde kullanirken gok dikkatli olun.

Uriinii dogru siperlikler ve diger giivenlik araglari
yerinde ve galisir durumda olmadan asla
calistirmayin.

Boru saptiriciyi higbir zaman insanlara ya da maddi
hasar olusabilecek yerlere yoneltmeyin. Cocuklari ve
diger kisileri uzak tutun.

Kari gok yliksek bir hizda temizlemeye galisarak
Urtin kapasitesine agiri yiklenmeyin.

Kaygan yuizeylerde Urlinu asla yliksek hareket
hizinda kullanmayin. Ters yonde kullanirken
arkaniza bakin ve dikkatli olun.

Uriin tasinirken veya kullanimda disiyken burgulara
giden glicl kesin.

Yalnizca Urtinlin Ureticisi tarafindan onaylanmis
atasmanlari ve aksesuarlari (direksiyon agirliklari,
dengeleme agdirliklari veya kabinler gibi) kullanin.

lyi bir gériintirligiin veya isigin olmadigi ortamlarda
Urtini asla kullanmayin. Her zaman yere saglam
basin ve kollari siki bir sekilde tutun. Yuriydn; asla
kosmayin.

Sicak bir motora veya susturucuya asla dokunmayin.

Calisma alani giivenligi

Ekipmanin kullanilacagi alani etraflica kontrol edin;
tim paspaslari, tablalari, devreleri, kablolari ve diger
yabanci nesneleri kaldirin.

Motoru galistirmadan 6nce tim kavramalari ve vitesi
noétr konuma alin.

Uygun kis kiyafetleri giymeden Griini kullanmayin.
Hareketli parcalara takilabilecek bol kiyafetler
giymekten kaginin. Kaygan yiizeylerde yere saglam
basmanizi saglayacak ayakkabilar giyin.

Yakiti kullanirken dikkatli olun; ¢ok yanicidir.

*  Onayl bir yakit konteyniri kullanin.

« Calismakta olan veya sicak bir motora higbir
zaman yakit eklemeyin.

« Yakit tankini dis mekanda ve gok dikkatli bir
sekilde doldurun. Yakit tankini asla i¢ mekanda
doldurmayin.

« Konteynirlari higbir zaman bir aracin iginde veya
plastik astarli bir kamyon ya da rémork
kasasinda doldurmayin. Konteynirlari
doldurmadan 6nce her zaman aragtan uzaktaki
bir zemine yerlestirin.

« Uygulanabilir oldugunda, benzinle galisan
ekipmani kamyon veya romorktan indirin ve yakit
dolumunu yerdeyken yapin. Bu mimkun degilse
yakit dolumunu, bir benzin pompasi nozuli
yerine tasinabilir konteynir ile rémork lzerinde
yapin.

« Yakit dolumu tamamlanana kadar nozuli her
zaman yakit tanki veya konteynir agzinin
kenariyla temas halinde tutun. Nozdl kilit agma
cihazi kullanmayin.

« Benzin kapagini dikkatli bir sekilde yerlestirin ve
dokulen yakiti silin.

« Giysinize yakit dokulurse giysinizi hemen
degistirin.

Elektrikli tahrik motoru veya elektrikli mars motoru

olan tim birimler igin Uretici tarafindan belirtilen

kablo ve prizleri kullanin.

Yuzeydeki cakillari veya pargalanmis taslari

temizlemek igin burgu muhafazasinin ytksekligini

ayarlayin.

Motor galisirken asla bir ayarlama yapmaya

calismayin (Uretici tarafindan ézellikle nerilen

durumlar haricinde).

Gozlerinizi makineden firlatilabilecek yabanci

nesnelerden korumak igin kullanim sirasinda veya
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7. If the product has an electric starter, connect the
product to power and push the start button once to
remove ice and water.

To get a good result

« Always run the engine at full throttle or near full
throttle.

« Always adapt the speed of the product to the snow
situation and adjust the speed with the drive speed
control lever. Make sure that the product throws
snow evenly.

» Itis easier and more efficient to remove snow
immediately after it falls.

« Always throw snow downwind whenever possible.

« On flat surfaces, like asphalt roads, raise the skid
plates up to 5-6 mm (0.2-0.25 in) off the ground.

* The scraper bar is reversible. When it becomes worn
almost to the edge of the housing, reverse it.
Replace the scraper bar if it is damaged, or if both
sides are worn.

« Do not dispatch the chute deflector if it is clogged.

+ If the product does not move forward due to
unforeseen circumstances, release the drive
engagement immediately or pull out the ON/OFF key
to OFF position.

Maintenance

Introduction

When the product is in use, bolts can loosen and
components can become worn. This can cause

Maintenance schedule

malfunction like incorrect tolerance clearance, increased
oil consumption, or misalignment of various
components. Do regular maintenance on the product to
prevent malfunction.

Maintenance Daily

20 hours

50 hours 100 hours

Make sure that nuts
and screws are tight- X
ened

Do a check of the en-
gine oil level

Replace oil !

Make sure there are
no fuel or oil leaks

Remove clogging,
foreign objects in X
auger

Inspect the tire pres-
sure 2

Inspect and change
the spark plug 3

Note: It is not necessary to add grease or to do other
maintenance to the gearbox.

To do a general inspection

* Make sure that the nuts and screws on the product
are tightened.

To do a check of the oil level

CAUTION: A too low oil level can do
damage to the engine. Do a check of the oil

level before you start the product.

1. Put the product on level ground.
2. Remove the oil tank cap with the attached dipstick.
3. Clean the oil from the dipstick.

1 Replace the oil after the first 20 h, 50 h, 100 h and then every 100 h.

2 See Technical data for correct tire pressure.

3 Check and clean spark plug before use each year.

818 - 004 -
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4. Put the dipstick fully into the oil tank to give a correct

picture of the oil level.
5. Remove the dipstick.
6. Examine the oil level on the dipstick.

7. If the oil level is low, fill with engine oil and do a
check of the oil level again.

To replace the engine oil

1. Run the engine a few minutes to make the oil warm.

Warm oil flows better and includes more
contaminants.

A WARNING: The engine oil is hot. Avoid
skin contact with the used engine oil.

Put the product on level ground.
Remove the ON/OFF key.
Put a container below the oil drain plug.

o > oD

Remove the oil drain plug, tip the product and drain
the used oil in the container.

o

Put the product back to the operating position.

7. Install the oil drain plug and tighten it by hand.

8. Fill the engine with oil, see To fill the engine with oil
on page 12.

To lubricate the product

+ Lubricate the pivot points (A) with oil
* Lubricate the engine (B) with oil.
* Apply a small amount of lithium grease to the

interlock bosses (C) at the beginning of each season

or every 25 hours of use.(Fig. 64 )
Muffler

The muffler keeps the noise levels to a minimum and
sends the exhaust fumes away from the operator.

Do not use the product if the muffler is missing or
defective. A defective muffler increases the noise level
and the risk of fire.

Examine the muffler regularly to make sure that it is
attached correctly and not damaged.

CAUTION: The muffler becomes very hot
during and after use and when the engine

operates at idle speed. Be careful near

flammable materials and/or fumes to prevent

fire.

To examine the spark plug

CAUTION: Always use the recommended
spark plug type. Incorrect spark plug type

can cause damage to the product.

« Examine the spark plug if the engine is low on
power, is not easy to start or does not operate
correctly at idle speed.

» To decrease the risk of unwanted material on the
spark plug electrodes, obey these instructions:

a) Make sure that the idle speed is correctly
adjusted.

b) Make sure that the fuel mixture is correct.

c) Make sure that the air filter is clean.

+ If the spark plug is dirty, clean it and make sure that
the electrode gap is correct, see Technical data on
page 22.(Fig. 65)

+ Replace the spark plug if it is necessary.

To inspect the augers and the
scraper bar

1. Before each use, inspect the augers and the scraper

bar for wear.

2. If the edge of the scraper bar is worn, reverse the
scraper bar. If the scraper bar has damages or is
worn on both edges, replace it.

3. If the edges of the augers are worn, contact an
authorized service center to replace them.

To replace the auger shear pins

The auger shear pins protect the product from damage.
The auger shear pins break if an object comes into the
moving parts.

A CAUTION: Use only original equipment
shear pins supplied with the product.

1. If an auger shear pin breaks, stop the engine and
wait for the moving parts to stop.

2. Remove the ON/OFF key and disconnect the spark
plug cable.

3. Align the hole in the auger hub (B) with the hole in
the auger shaft (C) and install a new % - 20 x 2
shear pin (A).

4. Install a %-20 locknut (D) on the shear pin and
tighten.(Fig. 66 )

5. Put the ON/OFF key in the ignition and connect the
spark plug cable to the spark plug.

To replace the impeller shear pins

The impeller shear pins protect the product from
damage. The impeller shear pins break if an object
comes into the moving parts.

A CAUTION: Use only original equipment
shear pins supplied with the product.

1. If an impeller shear pin breaks, stop the engine and
wait for the moving parts to stop.
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(Sek. 23 ) Sagda suris.

(Sek. 24) Cekis tahriki kontrol(.

(Sek. 25) Kar bosaltma.

30)

(Sek Sola déniis/asagi bastir-

ma/saga donds.

Uriin sorumlulugu

(Sek Firlayan nesnelere karsi .
. dikkatli olun- cevredeki ki- Urlin sorumlulugu yasalarinda belirtildigi Uzere;
26 ileri izi

) 32?:]réyiikla$masma izin + UrGindn hatali bir sekilde onarilmasi,

yin- « Urunun, Uretici tarafindan onaylanmayan veya

(Sek Uyari, ellerinizi uzak tutun. Urreticiden alinmayan pargalarla tamir edilmesi,
: « Urunde, Ureticiden alinmayan veya Uretici tarafindan
27) onaylanmayan bir aksesuar bulunmasi,
(Sek Uyari, ayaklarinizi uzak + ve (riin{in, onayli bir servis merkezinde veya yetkili
28 tutun. bir kurum tarafindan tamir edilmemesi durumunda

) ) olusabilecek hasarlardan sorumlu degiliz.
(Sek ileri/geri.
29)

Guvenlik

Giivenlik tanimlari

Asagidaki tanimlar, her bir sinyal kelimesinin 6nem
derecesini belirtir.

A UYARI: Yaralanma tehlikesi.

A DIKKAT: Uriiniin hasar gérme tehlikesi.

Not: Bu bilgiler, Griintin kullanimini kolaylastirir.

Genel gilivenlik talimatlari

Uriinii dogru sekilde kullanin. Yaralanma veya 6lim,
hatali kullanimin olasi sonuglaridir. Uriinii, yalnizca
bu kilavuzda belirtilen isler igin kullanin. Uriinii baska
isler icin kullanmayin.

Bu kilavuzdaki talimatlara uyun. Gilivenlik
sembollerine ve glivenlik talimatlarina uyun.
Operatoriin talimatlara ve sembollere uymamasi
yaralanma, hasar veya 6lumle sonuglanabilir.

Bu kilavuzu atmayin. Uriinliniizii monte etmek,
calistirmak ve iyi durumda tutmak igin talimatlara
basvurun. Atasmanlarin ve aksesuarlarin dogru
kurulumu igin talimatlara basvurun. Yalnizca
onaylanmis atasmanlari ve aksesuarlari kullanin.
Hasarli Grind kullanmayin. Bakim takvimine uyun.
Yalnizca bu kilavuzda ilgili talimati buldugunuz
bakim galismalarini gergeklestirin. Diger tim bakim
islerini onayli bir servis merkezi yapmalidir.

Bu kilavuz, Grlinl kullanirken olusabilecek tim
durumlari kapsayamaz. Dikkatli olun ve
sagduyunuzu kullanin. Durumdan emin degilseniz

Urlind kullanmayin veya urlin tizerinde bakim
yapmayin. Bilgi almak icin bir triin uzmanina,
bayinize, servis noktasina veya onayli servis
merkezine danisin.

Urinii monte etmeden, saklamadan veya (riin
lizerinde bakim yapmadan 6nce buji kablosunun
baglantisini kesin.

Orijinal 6zellikleri degistirilmisse trtinl kullanmayin.
Ureticinin onay1 olmadan iriiniin bir pargasini
degistirmeyin. Yalnizca Uretici tarafindan onaylanmis
parcalari kullanin. Hatali bakim galismalari,
yaralanma veya 6limle sonuglanabilir.

Motordan ¢ikan dumanlari solumayin. Motordan
¢tkan egzoz dumanlarini uzun siire solumak saglik
acisindan risklidir.

Uriinii kapali yerlerde veya yanici maddelerin
yakininda galistirmayin. Egzoz dumanlari sicaktir ve
bir yangina neden olabilecek kivilcimlar icerebilir.
Nefessiz kalma veya karbon monoksit nedeniyle
yeterli hava akisinin olmamasi yaralanmaya veya
6llime sebep olabilir.

Bu Urtinli kullandiginizda motor, elektromanyetik bir
alan olusturur. Elektromanyetik alan, tibbi
implantlara zarar verebilir. Uriinii kullanmadan énce
doktorunuzla ve tibbi implant Ureticinizle iletisime
gegin.

Uriind, bir gocugun kullanmasina izin vermeyin.
Talimatlar hakkinda bilgisi olmayan birinin Grin
calistirmasina izin vermeyin.

Fiziksel veya zihinsel kapasitesi dis(k olan bir kisi
Urtnu kullanirken daima goézetim altinda tutun.
Sorumluluk sahibi bir yetiskin her zaman orada
olmahdir.

Uriini, gocuklarin ve onaylanmayan kisilerin
ulasamayacag! bir yere kilitleyin.

Uriin, nesneleri firlatarak yaralanmaya sebep olabilir.
Yaralanma veya 6lum riskini azaltmak igin giivenlik
talimatlarina uyun.
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Icindekiler

Girig 24  Sorun giderme 35
Giivenlik 25  Tasima, depolama ve atma 37
Montaj 28 Teknik veriler. 38
Kullanim 28 AT Uyumluluk Bildirimi 39
Bakim 31

Giris

Uriine genel bakis

(Sek. 1)
1. Susturucu

2. Benzin doldurma kapagi

3. Baglanti, elektrikli mars

4. Elektrikli calistirma diigmesi

5. lIsik

6. Burgu baglantisi

7. Desarj borusu kontrol kolu

8. Tahrik hizi kontrol kolu

9. Saptirici uzaktan kumanda kolu

10. Tahrik kontrolu

11. Direksiyon tetikleri

12. Tutma yeri topuzu

13. Destek plakasi

14. Burgular

15. Temizleme araci

16. Desarj borusu

17. Boru saptirici

18. Calistirma ipi tutma yeri

19. Yag bosaltma

20. Yakit anahtari

21. ACMA/KAPAMA anahtari

22. Primer

23. ACMA/KAPAMA anahtari

24. Gaz kontroll

25. Jikle

26. Yag doldurma, Yag gubugu (ST 76EP)
27.Yag doldurma, Yag gubugu (ST 76EP)

Uriin agiklamasi

Uriin, zemindeki kari temizlemek igin kullanilan tekerlekli
bir kar kireyicidir.

Kullanim amaci

Bu Urln tarla, sokak, ylriyus yolu ve otoyollardan kar
temizlemek igin kullanilabilir. 20°'den daha yiksek
egimlerde kullanmayin. Uriinii gok fazla birikinti, kir ve
cikinti yapan taslarin oldugu alanlarda kullanmayin.

Uriin Gizerindeki semboller

Not: Uriin lizerindeki etiketler hasar gérmiisse
degistiriimesi igin dagitici ile iletisim kurun.

(Sek.2)  Uyar.

(Sek. 3)  Kullanim kilavuzunu okuyun.
(Sek.4)  Motor agik

(Sek.5)  Motor kapali.

(Sek.6)  Hizh.

(Sek.7)  Yavas.

(Sek.8)  Yakit.

(Sek.9) Yag.

(Sek. 10) Koruyucu kulaklik énerilir.

ACMA/KAPAMA anahtari. Calistirmak igin
takin.

( )

( ) Jikle kapali (¢ahstir).
(Sek. 13) Primer.
( )

( )

Jikle acik (calistir).

ACMA/KAPAMA anahtari. Durdurmak igin
(Sek. 16') ¢ekip gikarin.

10 dereceden ylksek egimlerde

(Sek. 17 ) kullanmayin.

(Sek. 18 ) Motor calisirken siperleri cikarmayin.
(Sek. 19) Bakimdan dnce bujiyi sokun.

(Sek. 20) Cekis tahriki kapali/agik.

(Sek. 21) Kar bosaltma kapali/agik.

(Sek. 22) Sola surls.

Calistirmak igin ¢alistirma ipi kolunu gekin.
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2. Remove the ON/OFF key and disconnect the spark
plug cable.

3. Align the hole in the impeller hub (A) with the holes
in the impeller shaft (B) and install a new %-20 shear
pin (C).

4. |Install a %-20 locknut (D) on the shear pin and
tighten.(Fig. 67 )

5. Put the ON/OFF key in the ignition and connect the
spark plug cable to the spark plug.

To examine the tires

«  Keep the tires free of fuel, oil and chemicals to
prevent damage to the rubber.

« Keep the tires away from stumps, stones, ruts, sharp
objects and other objects which can cause damage
to the tires.

« Keep the tire pressure correct, see Technical data
on page 22.

To clear a clogged chute deflector
Do not unclog the chute deflector before the following
operations are made.

1. Release the auger engagement and the drive
engagement at the same time.

2. Wait 10 seconds to make sure that the augers have
stopped.

3. Stop the product.

4. Use the clean-out tool (at least 15" long, included in
some models) to remove the clog.

WARNING: Do not put your hands into
the chute deflector or inside the auger

housing.

To replace the scraper bar

1. Put the scraper bar (A) in a reversed position when it
is worn to the edge of the housing.(Fig. 68 )

N

Replace the scraper bar if it is worn on both sides or
if it is damaged.

Drive belts

WARNING: The v-belts on your product are
of special construction and should be
replaced by original equipment manufacturer
(OEM) belts available from your nearest
service center. Using other than OEM belts

can cause personal injury or damage to the
product.

WARNING: The belt replacement requires
separation of the product. While separating
the auger housing from the frame, it is
important that an assistant stands in the

operating position and holds the product
handles. Serious personal injury and/or

damage to the product could occur if the
product falls during the belt replacement
process.

Note: The auger and traction drive belts are not
adjustable. Replace the belts if they are damaged or
begin to slip from wear. It is recommended to have the
belts replaced by a qualified service center.

Note: It is recommended to replace the drive belt and
auger belt at the same time.

To prepare for replacement of the belts
1. Remove the fuel from the fuel tank.

2. Loosen the lock nut (A) that attach the chute rotator
head (B) to the mounting bracket (C) to remove the
discharge chute. (Fig. 69 )

3. Loosen the two screws (A) that attach the belt cover
(B) to the frame (C) and remove the belt cover.(Fig.
70)

To remove the drive belt
1. Remove the auger belt. See 7o remove the auger
belt on page 18.

2. Remove the tensioner spring (A) attached to the
drive belt tensioner arm (B). (Fig. 71)

3. Remove the return spring (C) holding the swing plate
(D) in place.

4. Remove the arm bolt (E) and drive belt tensioner
arm.

5. Remove the pulley bolt (F), engine pulley (G) and
drive belt (H) from the engine.

6. Remove the top bolt (1) holding the swing plate to the
frame

7. Pivot and hold the swing plate away from the product
and remove the drive belt from the drive pulley (J).
To install the drive belt

1. Pivot and hold the swing plate (D) away from the
product. (Fig. 72)

2. Put the drive belt (H) onto the drive pulley (J).

Note: Make sure that the drive belt is routed in the
drive pulley groove properly before you lower the
swing plate.

3. Install and tighten the top bolt (I).

4. Put the drive belt in the grove of the engine pulley
(G) before installing on the engine shaft.

5. Install the pulley bolt (F) and attach the engine pulley
on the engine. Tighten the pulley bolt (30-35 Ft.
Lbs. / 41-47 Nm).

6. Install the drive belt tensioner arm (B) and tighten
the arm bolt (E) on the engine.

7. Install the return spring (C) on the swing plate.
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8. Install the tensioner spring (A) on the tensioner arm.

9. Operate all controls to make sure that the drive belt
is installed correctly and that all components are
moving correctly.

To install the belt cover

1. Install the belt cover (B) on the frame (C) and tighten

the two screws (A). (Fig. 73)
2. Install the discharge chute.

To remove the auger belt

1. Remove the 5/16" bolts (A) and the lower %" bolts
(B) from the 2 sides of the frame assembly. Do not
discard the bolts. (Fig. 74 )

2. Loosen but do not remove the lower 5/16" bolts (C)
on the 2 sides of the frame assembly.

3. Remove the auger belt from the engine pulley.

4. Tilt the rear section down. The front section is tilted
forward at the same time. The bottom bolt (C) is a
hinge between the front and rear sections.

5. Put a wooden block below the hinge point to set the
product in the tilted position.

6. Move the auger belt tensioner arm and remove the
auger belt from around the arm.

To install the auger belt

1. Move the belt tensioner arm and put the auger belt
around and in the groove of the auger pulley.

CAUTION: Make sure that the belt is not
caught between the frame and auger

housing as you put the unit together.

Remove the wooden block from below the product.

Lift the handle to tilt the rear section up. The front
section will tilt back and pivot to attach the rear
section.

Make sure that the belt is put in the auger pulley
groove correctly.

Install the 5/16" bolts (A), (C) and tighten (8-12
Ft.Lbs / 11-16 Nm). (Fig. 75)

Install the %" bolts (B) and tighten (4-6 Ft.Lbs / 5-8
Nm).

Install the auger belt on the engine pulley. Make sure
that the belt is put correctly around the idler pulley
and installed correctly in the engine pulley groove.

Operate all controls to make sure that the auger belt
is installed correctly and that all components are
moving correctly.

To remove the wheels

1.

Remove the wheel pin (A) and the retainer pin (B).

2. Remove the wheel from the axle (C).(Fig. 76 )

To clean the product

Clean plastic parts with a clean and dry cloth.

Do not use a high pressure washer to clean the
product.

Do not flush water directly on the motor.
Use a brush to remove leaves, grass and dirt.

18
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EC Declaration of Conformity

CONTENTS OF THE EC DECLARATION OF CONFORMITY

We, Husqvarna, SE-561 82 Huskvarna,SWEDEN,
declare under our sole responsibilty that the represented
product:

Description Snowthrower
Brand McCulloch
Platform / Type / Model ST 76EP

Batch

Serial number dating 2018 and onwards

complies fully with the following EU directives and
regulations:

Directive/Regulation

Description

2006/42/EC

“relating to machinery”

2014/30/EU

“relating to electromagnetic compatibility

2000/14/EC; 2005/88/EC

"relating to outdoor noise"

Harmonized standards and/or technical specifications
applied are as follows: EN ISO 12100, ISO 14982, ISO
8437, 1S0O 3744, EN 1032

In accordance with directive 2000/14/EC, Annex V, the
declared sound values are stated in the technical data
section of this manual and in the signed EC Declaration
of Conformity.

The supplied snowthrower conforms to the example that
underwent examination.
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Disposal

« Discard all chemicals, such as engine oil or fuel, at a
service center or at an applicable disposal location.

Obey the local recycling requirements and applicable . \when the product is no longer in use, discard it at a

regulations.

recycling location.

Technical data

Technical data

Troubleshooting

Troubleshooting

Problem

Possible cause

Solution

| ST 76EP
Dimensions
Weight, with empty tanks, kg 108
Max. operating tire pressure, PSI 18
Engine
Brand McCulloch
Displacement, cc 291

Fuel type

Unleaded regular (maximum 10%
ethanol)

Fuel capacity, gallons / liters

0.35/1.32

Oil type (API SJ-SN)

SAE 5W30 (below 0°C (32°F))

Oil capacity ounces / liters 17/0.5
Electrical system

Spark plug FB6RTC
Spark plug electrode gap (in / mm) 0.030/0.762
Noise emissions*

Sound power level, measured Ly dB(A) <105

Sound power level, guaranteed Ly dB(A) <105

Sound power level LpA dB(A) <90
Vibration levels, apyeq®

Vibration level on the handle, m/s? 7.13

4 Noise emissions in the environment measured as sound power (Lya) in conformity with EC directives

2000/14/EC and 2005/88/EC.

5 Vibration level according to 1ISO 5349-2 EN 1033.

The product does not start

22
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The safety ignition key is not inserted.

Insert the safety ignition key.

The product is out of fuel.

Fill the fuel tank with fresh, clean
gasoline.

The ON/OFF key is OFF.

Move the ON/OFF key to ON posi-
tion.

The choke is in OFF (CLOSE) position.

Move the choke to ON (FULL,
OPEN) position.

The primer is not depressed.

Press the primer.

The engine is flooded.

Wait a few minutes before restarting,
DO NOT prime.

Restart the engine while full throttle
and the choke in OFF (CLOSE) posi-
tion.

The spark plug cable is not connected.

Connect the cable to the spark plug.

The spark plug is bad.

Replace the spark plug.

There is water in the fuel or the fuel is too old.

Empty the fuel tank and carburetor.
Fill the fuel tank with fresh, clean
gasoline.

There is vapor locked in the fuel line.

Make sure that all the fuel line is be-
low the outlet of the fuel tank. The
fuel line should run continuously
down from fuel tank to carburetor.

Other causes.

Inspect the starting procedures care-
fully in this manual.

The fuel switch (if equipped) is in CLOSE (OFF)
position.

Turn the fuel switch to OPEN (ON)
position.

The throttle is in STOP position.

Move the throttle to FAST position.
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Problem

Possible cause

Solution

Problem

Possible cause

Solution

Decreased power

The spark plug cable is not connected.

Connect the cable to the spark plug.

The product throws too much snow.

Decrease the speed and the width of
the swath.

The fuel tank cap is covered with ice or snow.

Remove the ice and the snow on and
around the fuel tank cap.

The muffler is dirty or clogged.

Clean or replace the muffler.

Improper cable length.

Adjust the cable.

The muffler is blocked.

Make sure that the engine is cool.
Clear the blockage.

The air intake of the carburetor is blocked.

Make sure that the engine is cool.
Clear the blockage.

The engine idles or runs
roughly

The choke is in ON (FULL, OPEN) position.

Move the choke to OFF (CLOSE) po-
sition.

The fuel line is blocked.

Clean the fuel line.

Loss of traction drive/
slowing of drive speed

Loss of snow discharge or
slowing of snow discharge

The belt slips.

Adjust the cable. Adjust the belt.

The belt is worn.

Check / replace the belt. Adjust the
pulley.

The belt is off the pulley.

Check / reinstall the belt. Adjust the
pulley.

The chute deflector is clogged.

Clean the chute deflector.

Foreign objects clog the augers.

Remove the debris or the foreign ob-
ject from the augers.

The shear pin is broken.

Replace the broken shear pin.

Excessive snow and ice build up in between
track components.

Remove snow and ice build up from
in between track components.

The friction drive wheel is worn.

Contact an authorized service center.

The friction disc is wet

Let the friction disc dry

There is water in the fuel or the fuel is too old.

Empty the fuel tank and carburetor.
Fill the fuel tank with fresh, clean
gasoline.

Failure of auger rotation

The drive belt is not aligned.

Adjust the drive belt.

after the grip is rel d

The discharge deflector is not aligned.

Adjust the discharge deflector.

The carburetor needs to be replaced.

Contact an authorized service center.

The belt is stretched.

Replace the auger v-belt.

Excessive vibration / Han-
dle movement

Some parts are loose. The augers are dam-
aged.

Tighten all fasteners. Replace the
damaged parts. If vibration remains,
contact an authorized service center.

The lights are not on (if so
equipped)

The engine is not running.

Start the engine.

The cable connection is loose.

Check the cable connections at the
engine and the lights.

The LED is burnt out.

Replace the LED light module. Indi-
vidual LEDs can not be replaced.

The handles are not positioned correctly.

Make sure that the handles are
locked into position.

The adjustment lever nuts are loose.

Tighten the nuts until the handle feels
safe.

The chute rotator is diffi-
cult to move

There is debris in the chute rotator mechanism.

Clean the internal parts of the chute
rotator mechanism.

The cables are kinked or damaged.

Make sure that the cables are not
kinked. Replace the cables that are
damaged.

The starter rope handle is
hard to pull

The starter rope handle is frozen.

Slowly pull out as much rope out of
the starter as possible and release
the starter rope handle. If the engine
does not start, repeat the procedure
or use the electrical starter.

The starter rope is interfering with components.

The starter rope should not touch any
cables or hoses.

The product turns to one
side

The tire pressure is not equal.

Adjust the tire pressure and fill the
tire.

The product drives with only one wheel.

Inspect the tire lock pin.

Uneven sled adjustment.

Adjust the skid plates and the sledge.

Uneven skid plates adjustment.

Adjust the skid plates and the sledge.
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Transportation, storage and disposal

Transportation and storage

« For storage and transportation of the product and
fuel, make sure that there are no leaks or fumes.
Sparks or open flames, for example from electrical
devices or boilers, can start a fire. °

« Always use approved containers for storage and

transportation of fuel.

« Empty the fuel tank before you put the product in

storage for a long period of time. Discard the fuel at
an applicable disposal location
« Safely attach the product during transportation to
prevent damage and accidents.
Keep the product in a locked area to prevent access
for children or persons that are not approved.

« Keep the product in a dry and frost free area.
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